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1. Farg for Skyltar

For skyltar ska man folja fargschema enligt
nedan. Detta ar for att oka forstaelse vid

informationsangivelser.

1. Colors for signs

For signs, follow the color scheme as
described below. This is to increase
understanding at information displays.

Exempel:

Example:

Eebydelse

Fie b

Anvindninginformation

Farligt betesnde

Larm vid fara

Stopp, sng nikdsfoppdon®)
Utrymmingssignal

utrusining

Brandbekampnings-

Ubmirkning och placering

Se upp, vidtag dagiard,

Pibued

beteends
Anvind personlig skydds-
utrustming

Utrymning,
utrymmingsvag

Dérrar, utgingar, vigar,

Furstahjalpen-
utruskning

ubrustning, lokaler

Ingen fara

Arergd HIl det normals

M aning

Prohibition

Ui ! infor imiatiog

Dangerous behaviour

Alarm atdanger

stops, close, eme rgency
stop, emergency signal

Firefight
equipment

Marking and location

Wabch out, take action,

Varoing konirollara i check
Demands for acdon or
Kraw pd itgird eller be havionr

Edict

Use personal protective
equiprment

Evacuation,
evacuation roubes

First aid

Doors, exils, routes,
equipment facilities

Nao damger

Retirm o norimal

2. Utseende for Skyltar

Utseende pa skyltar ska folja standard for
enhetlighet och battre forstaelse.

2. Appearances for signs

The appearance of the signs shall follow
standard uniformity and better understanding.

Exempel:

Example:

Forbudsskyltar - Rund form. Det ska vara
svart symbol pé vit bakgrund med réd bard
och rott snedstreck. Den rdda delen ska vara
minst 35 procent av skyltens yta.

Prohibition Signs - Round shape. It should
be a black symbol on a white background with
red border and red slashes. The red part
should be at least 35 percent of the plaque.
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Varningsskyltar - Triangelform. Det ska
vara svart symbol pa gul bakgrund med svart
bard. Den gula delen ska vara minst 50
procent av skyltens yta.

Warning Signs - Triangle Shape. It should
be a black symbol on a yellow background
with black border. The yellow part should be
at least 50 percent of the plaque.

Pabudsskyltar - Rund form. Det ska vara vit
symbol p& bla bakgrund. Den bla delen ska
vara minst 50 procent av skyltens yta.

Mandatory Signs - Round shape. It should
be a white symbol on a blue background. The
blue part should be at least 50 percent of the
plaque.

Nodskyltar — Rektangular eller kvadratisk
form. Det ska vara vit symbol p& gron
bakgrund. Skyltar med pil kan vara
spegelvanda. Den gréna delen ska vara minst
50 procent av skyltens yta.

Emergency Signs - Rectangular or square
form. It should be a white symbol on a green
background. Signs with arrows can be
mirrored. The green part should be at least 50
percent of the plaque.

+@'|'

Brandredskapsskyltar - Rektangular eller
kvadratisk form. Det ska vara vit symbol pa
rod bakgrund. Skyltar med pil kan vara
spegelvanda. Den rdda delen ska vara minst
50 procent av skyltens yta.

Fire EQuipment Signs - Rectangular or
square shape. It should be a white symbol on
a red background. Signs with arrows can be
mirrored. The red part should be at least 50
percent of the plaque.
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Markning av hinder och farliga omraden -
Arbetsomraden dit anstallda har tilltrade
under sitt arbete och dar det finns risk for
kollision med hinder, fallrisk eller risk for
fallande foremal ska markeras med gul/svart.
Markningen ska anpassas till riskomradets
storlek. Den gul/svarta markeringen ska vara
snedstreckad i cirka 45 grader med ungefar
lika breda falt.

Marking of obstacles and dangerous areas -
Work areas where employees have access
during their work and where there is a risk for
collision with obstacles, fall hazard or risk of
falling objects should be marked with yellow /
black. The marking must be adapted to the
size of the risk area. The yellow and black
marker should be oblique dashed in about 45
degrees with approximately equally wide field.

r e & & 4

3. Borvarden

Farger eller riktmarken som tydligt visar min
och max skall finnas vid matarna for att
lattare underhalla den.

Manometrar skall vara uppméarkt med
borvarde pa visartavla. Exempel aterfinns
nedan.

3. Set Points

Colors or benchmarks that clearly shown Min
and Max shall exist on the gauges for easier
maintenance.

Manometers must be marked with the
nominal value of the dial. An example can be
found below.

Exempel:

Example:

5-6 bar

B 2.0 Mivlvakt Plerdadstank
= P
oy [ o
-uumum-_::m
™ 43 om

s LW
e

0 em

— BT em

L

Identification the correct Ir
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4. Manometermarkning 4. Manometer Marking

For bade analoga- och digitala manometrar For both analogue and digital manometers,

skall bérvardet samt gréansvarden vara the nominal value and the limit value must be

uppmarkt med graverad maéarkskylt. Det skall marked on an engraved marking plate. The

klart framga vilket system/anlaggning som plate must clearly state which

manometern dvervakar. Manometer skall system/installation the manometer is

foregas med avstangningsventil. monitoring. The manometer must be
preceded by a shut-off valve.

Exempel: Example:
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5. Matare for tankar, karl och 5. Gauge for tanks, vessels and

behallare containers

Alla karl & behallare for olja och fett skall vara | All vessels & containers for oil and grease

forsedda med en skylt for identifiering av must bear a plate, identifying the oil/grease

olje/fett -typ. type used.

Tankar skall vara tydligt uppmarkta med Tanks must be marked with oil level limit

gransvarden for oljeniva, och i forekommande | values and, where appropriate, nominal

fall med borvarden fér temperatur. temperature values.

Exempel aterfinns nedan An example can be found below.

| de fall dar temperaturen pa mediet i tanken | In instances where the temperature of the

inte har betydelse kan det uteslutas. medium in the tank is of no significance, the
temperature value may be omitted.

Exempel: Example:

Nivamatare / Level gauge

Hydraul Sy

Digitala matare / Digital meters
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6. Ventilmarkning 6. Valve marking

P& ventil skall det finnas graverad ventilbricka | An engraved plate must be attached to the
innehéllande ventilnummer, detta valve showing the valve number. This valve
ventilnummer skall aterfinnas pa ritning. number must also be shown on the drawings.
Kulventiler skall vara méarkt med Ball valves must be marked with a direction
lagesindikering for 6ppet respektive stangd indicator for open and closed position.
position. Sluice valves must be marked with direction
Slussventil skall vara markt med riktning foér indicators for opening and closing.

Oppning respektive stadngning.

Exempel: Example:
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7. Kabelméarkning 7. Cable Marking

Alla kablar skall mérkas med komponenternas | All cables shall be labeled with the
ritningsnamn for att sakerstalla att kabeln components drawing names to ensure that
alltid kopplas till ratt komponent och the cable always is associated with the

anslutningspunkt. appropriate component and location.

Exempel: Example:
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8. Partméarkning 8. Part Marking

Alla kablar ska méarkas med ritningsnummer All cables should be marked with drawing
for respektive kabel for att sakerstélla att alla | number for each cable to ensure that all

kablar kopplas ratt i elskapen. cables are connected correctly in the electrical
cabinets.
Exempel: Example:
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9. Komponentmarkning 9. Component Marking
Alla komponenter skall markas med All components must be labeled with drawing
ritningsnamn. names.

Eftersom komponenter byts ut genom &ren s Since the compone_nts are replaced over the
4r det bésta alternativet att marka vid years, the best option to label the component

) . is at its location and not on it.
komponenten och inte pa den.

Exempel: Example:
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10. Markmaterial 10. Marking Material

Markning skall vara lasbar, varaktig och Marking must be readable, durable and
anpassad till den fysiska miljon. adapted to the physical environment.
Exempel: Example:

Cylider
Sl
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11. CE-méarkning 11. CE Marking

Alla maskiner ska vara forsedda med en fullt All machines should be equipped with a fully
synlig, lasbar och varaktig markning, som visibly, readable and durable marking,
innehaller minst foljande uppgifter: containing at least the following information:

- the business name and full address and, if
appropriate, his representative
- designation of the machinery

— Tillverkarens féretagsnamn och fullstédndiga
adress och i forekommande fall dennes

representant - the CE marking

— Maskinens beteckning - series or type title
— CE-markningen - Any serial number
— Serie- eller typbeteckning - Manufacturing year

— Eventuellt serienummer
— Tillverkningsar

Exempel: Example:

on AB @
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12. Nédstopp 12. Emergency Stop
Nodstopp skall vara réda mot gul bakgrund The emergency stop shall be red on a yellow
enligt exemplet nedan. For att fortydliga background as shown below. In order to

clarify the purpose of the button's function,
the text "EMERGENCY STOP" should be on the
yellow background.

syftet med knappens funktion, bdr texten
"NODSTOPP” finnas pa den gula bakgrunden.

Exempel: Example:
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13. Varsel 13. Notice

En ljussignal eller en genomlyst skylt ska ha A light or a transparent sign shall have a
en kontrast som ar anpassad till omgivningen | contrast that is adapted to its surroundings

och till de aktuella arbetsforhallandena. Den and to the current working conditions. It shall
far varken blanda eller vara svar att not dazzle nor be difficult to detect.
upptéackta. The light signal or the transparent sign shall

Ljussignalen eller den genomlysta skylten ska | be of one color or show a combination of a
vara enfargad eller visa en kombination av en | symbol and a background.
symbol och en bakgrund.

Exempel: Example:

-——
g:'- e
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14. Huvudbrytare 14. Main _Switch

Dar det yttre mandverdonet inte ar avsett for | Where the external actuator is not intended
nodatgard rekommenderas att mandverdonet | for emergency purpose it is recommended

ar SVART eller GRATT. that the actuator is black or gray. The main
Huvudbrytaren ska tydligt indikera Av/Pa. For | switch should clearly indicate On / Off. For
att ytterligare fortydliga rekommenderas en further clarification a accompanying text with
tillhdrande text med vad mandverdonet bryter | the actuator breaks and where the equipment
och vart den utrustningen finns beléget. is located is recommended.

Exempel: Example:

HUVUDBRYTARE
FIBRO RUNDBORD
“Bryter kraftmatningen Nl Rundbordssystemet
“gamd kraftmatningan fill Hydrostatik- oeh
Materkyiaggragal plaograt i kallariokalen

SKF Sverige AB Ansvarig: FSM 2012-02-03
SE-415 50 Géteborg, Tel. +46 31 337 10 00 Version 5 17 (20)
STD_32-

00_Standard_for_Marking_Valves,_ Preasure_Gauge,_etc.doc



L] <1 o8

15. Inspektionsluckor

For att underlatta inspektionen skall
inspektionsluckor férses med laminerat glas
eller hardat séakerhetsglas med hansyn till
sakerhet. Galler ej golvmonterade elkabinett.
Inspektionsluckor skall vara forsedda med
snabblas och vara ergonomiskt utformade.

15. Inspection panels

In order to facilitate inspection, inspection
panels must be fitted with either laminated
glass or toughened safety glass for the
purposes of safety. This requirement does not
apply to floor-mounted electrical cabinets.
Inspection panels must be fitted with a quick
release lock and be ergonomically designed.

Exempel:

Example:
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16. Smorjpunkter

Ska vara samlade, lattatkomliga och
numrerade. Skall framga pa markplat vart
respektive nummer smorjer.
Smorjpunktstallets nummer skall aterfinnas i
underhallsmanualen.

Dokumentation som visar var alla
smorjpunkter ar placerade, och aven mangd,
typ, frekvens foér smoérjning.

16. Lubrication points

Must be integrated, easily accessible and
numbered. It must state on the marking plate
where each number lubricates. The lubrication
point location number must be shown in the
maintenance manual.

Documentation for all oil top-up locations and
grease cups must be described with the oil
type, lubrication point location, quantity and
frequency.

Exempel:

Example:
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17. Rotationsriktning 17. Fan Direction

Det kan ocksa vara lampligt av sakerhetsskal It may also be appropriate for safety reasons
att anvanda rotationsindikering. to use rotation indicators.

Exempel: Example:
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